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Bemidbar (Numbers/Números) 1:1-19

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [`]` x ¥̧Aa ©c §i ©e d¯F̈ed §ic®¥rFen l ¤dŸ´̀ §Aa i­©pi ¦q x¬©Aa §c ¦n §Aa d²¤WyŸnÎl ¤̀  
m ¦i­©x §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n m²z̈`¥v §l ziÀ¦p ¥Xy ©d d́p̈Ẍy ©Aa i¹¦p ¥Xy ©d Wy ¤cŸģ ©l Ácg̈ ¤̀ §Aa

 :xŸ «n`¥lal ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z´©c£rÎlM̈k ÆWy Ÿ̀xÎz ¤̀  Ee À̀ §Uy 
x­k̈f̈ÎlM̈k zFe ½n ¥Wy x´©Rt §q ¦n §Aa m®z̈Ÿa£̀  zí ¥a §l m­z̈Ÿg §Rt §Wy ¦n §l

 :m«z̈Ÿl §Bb §l ªb §lb­̀äv̈ ¬̀¥vŸiÎlM̈k dl̈ §r ½©në Ædp̈Ẅy mi ³¦x §Uy¤r o ¤̧Aa ¦n 
 :oŸ «x£d«©̀ §e d¬Ÿz ©̀  m­z̈Ÿ̀ §a ¦v §l m²z̈Ÿ̀  Ee ¬c §w §t ¦Yz l®¥̀ ẍ §Uy ¦i §Aacm´¤k §Yz ¦̀ §e 

:`Ee «d ei­z̈Ÿa£̀ Îzi ¥a §l Wy Ÿ̀ ¬x Wyi²¦̀  d®¤Hh ©On©l Wyi­¦̀  Wyi¬¦̀  Ee ½i §d«¦i
[1] 1. And Hashem spoke to Moses in the desert of Sinai, in the Tent of Meeting, on the
first day of the second month, in the second year after they came out from the land of
Egypt, saying, 2. Take a census of all the congregation of the people of Israel, by families,
by the house of their fathers, according to the number of names, every male by their
polls; 3. From twenty years old and upward, all who are able to go forth to war in Israel;
you and Aaron shall count them by their armies. 4. And with you there shall be a man of
every tribe; every one chief of the house of his fathers.

[1] 1. Y Hashem habló a Moisés en el desierto de Sinaí, en la Tienda de Reunión, en el
primer día del segundo mes, en el segundo año después de que salieron de la tierra de
Egipto, diciendo: 2. Toma el censo de toda la congregación de los hijos de Israel, por
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familias, por las casas de sus padres, conforme a la cuenta de los nombres, todos los
varones por sus escotes; 3. De veinte años arriba, todos los que pueden salir a la guerra
en Israel; tú y Aarón los contaréis por sus ejércitos. 4. Y contigo habrá un hombre de
cada tribu; cada uno jefe de la casa de sus padres.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

do ¾¥aEe` §x ¦l m®¤k §Yz ¦̀  Ee ­c §n©r«©i x¬¤Wy£̀  mi ½¦Wyp̈£̀ «d̈ zFeń §Wy Æd¤Nl ¥̧̀ §e 
 :xEe «̀ i ¥c §WyÎo ¤Aa xEe ­vi ¦l¡̀e:i «C̈c ©Wyi «¦xEevÎo ¤Aa l­¥̀ i ¦n«ªl §Wy oFe ¾r §n ¦Wy §l 

f :a «c̈p̈i «¦On©rÎo ¤Aa oFe ­Wy §g©p d ¾̈cEedi«¦l gl­¥̀ §p ©z §p x ½̈kUyV̈y ¦̧i §l 
 :x«r̈EevÎo ¤Aah :o «Ÿl ¥gÎo ¤Aa a­῭ i ¦l¡̀  o ¾ªlEea§f ¦l is ½¥qFei í¥p §a ¦l 

l­¥̀ i ¦l §n©Bb d ¾¤Xy©p §n ¦l cEe ®di ¦On©rÎo ¤Aa r­n̈Ẅyi«¦l¡̀  m ¦i ¾©x §t ¤̀ §l
 :xEe «vdc̈ §RtÎo ¤Aa`i :i«¦pŸr §c ¦BbÎo ¤Aa o­c̈i ¦a£̀  o ½¦nï §p ¦̧a §l aix¤f­¤ri ¦g£̀  o ¾̈c §l 
 :i «C̈c ©Wyi «¦On©rÎo ¤Aabi :o «ẍ §kr̈Îo ¤Aa l­¥̀ i ¦r §b ©Rt x ¾¥Wy ῭ §l cis­q̈ï §l ¤̀  c ¾̈b §l 
 :l«¥̀ Eer §CcÎo ¤Aaeh :o«p̈i¥rÎo ¤Aa r­©xi ¦g£̀  i ½¦lŸz §t©̧p §l fhí ¥̀ Eex §w d¤Nl ¥µ̀ 

(aizk í ¥̀ Iix §w)l­¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥t §l ©̀  i²¥Wy`ẍ m®z̈Fea£̀  zFeH́h ©n i­¥̀ i ¦Uy§p d ½̈c¥r«d̈ 
  :m«¥d

5. And these are the names of the men who shall stand with you; from the tribe of
Reuben: Elizur the son of Shedeur. 6. From Simeon: Shelumiel the son of Zurishaddai. 7.
From Judah: Nahshon the son of Amminadab. 8. From Issachar: Nethaneel the son of
Zuar. 9. From Zebulun: Eliab the son of Helon. 10. From the sons of Joseph: of Ephraim:
Elishama the son of Ammihud; of Manasseh: Gamaliel the son of Pedahzur. 11. From
Benjamin: Abidan the son of Gideoni. 12. From Dan: Ahiezer the son of Ammishaddai. 13.
From Asher: Pagiel the son of Ocran. 14. From Gad: Eliasaph the son of Deuel. 15. From
Naphtali: Ahira the son of Enan. 16. These were the renowned of the congregation,
princes of the tribes of their fathers, chiefs of thousands in Israel.

5. Y estos son los nombres de los hombres que estarán contigo; de la tribu de Rubén:
Elizur hijo de Sedeur. 6. De Simeón: Selumiel, hijo de Zurisadai. 7. De Judá: Naasón hijo
de Aminadab. 8. De Isacar: Natanael hijo de Zuar. 9. De Zabulón: Eliab hijo de Helón. 10.
De los hijos de José: de Efraín: Elisama hijo de Amihud; de Manasés: Gamaliel hijo de
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Pedasur. 11. De Benjamín: Abidán, hijo de Gedeoni. 12. De Dan: Ahiezer hijo de
Ammishaddai. 13. De Aser: Pagiel, hijo de Ocrán. 14. De Gad: Eliasaf hijo de Deuel. 15.
De Neftalí: Ahira hijo de Enán. 16 Estos fueron los famosos de la congregación, príncipes
de las tribus de sus padres, jefes de millares en Israel.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

fiEe ­a §Tw ¦p x¬¤Wy£̀  d¤Nl ½¥̀ d̈ mi´¦Wyp̈£̀ «d̈ z ¥µ̀ oŸ ®x£d«©̀ §e d­¤WyŸn g¬©Tw¦Ii ©e 
 :zFe «n ¥Wy §Aagii ½¦p ¥Xy ©d Wy ¤cŸǵ ©l Æcg̈ ¤̀ §Aa Eeli À¦d §w ¦d d ¹̈c¥r«d̈ÎlM̈k z ¥̧̀ §e 

o ¤̧Aa ¦n zFe Àn ¥Wy x´©Rt §q ¦n §Aa m®z̈Ÿa£̀  zí ¥a §l m­z̈Ÿg §Rt §Wy ¦nÎl©r Ee ¬c §l«©i §z¦Ii ©e
 :m«z̈Ÿl §Bb §l ªb §l dl̈ §r­©në d²p̈Ẅy mi ¬¦x §Uy¤rhi d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk d­F̈ed §i
 q   :i«p̈i ¦q x¬©Aa §c ¦n §Aa m­¥c §w §t ¦Ii«©e d®¤WyŸnÎz ¤̀

17. And Moses and Aaron took these men who were pointed out by their names. 18. And
they assembled all the congregation together on the first day of the second month, and
they registered by families, by the house of their fathers, according to the number of the
names, from twenty years old and upward, by their polls. 19. As Hashem commanded
Moses, so he counted them in the wilderness of Sinai.

17. Y Moisés y Aarón tomaron a estos hombres que fueron señalados por sus nombres.
18. Y reunieron a toda la congregación el primer día del segundo mes, y los
empadronaron por familias, por las casas de sus padres, conforme a la cuenta de los
nombres, de veinte años arriba, por sus votos. 19. Tal como Hashem ordenó a Moisés, así
los contó en el desierto de Sinaí.
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